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Nez rouges *

Roland Dyens

cf Notes p. 6

Red noses

to Marion Hyland
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* Voici une pièce «faussement» facile mais qui, si vous vous 
en donnez les moyens, pourrait, in fine, le devenir vraiment 
sachant que les deux principaux éléments de travail sont ici 
les doubles-notes jouées staccato et les basses à vide à éteindre 
ci et là, toujours avec précision. À voir donc en priorité avant 
de vous lancer dans l’interprétation qui convient à ces bur-
lesques Nez rouges.

B)  Reposer le doigt indiqué entre parenthèses sur la corde 
qui vient d’être jouée de sorte d’en éteindre la résonnance. 
Cette action peut parfois se conjuguer au pluriel (2 doigts 
sur 2 cordes).

H) Laissez sonner la note liée dans le vide au-delà de la durée 
écrite.

A) Poser le pouce sur la corde indiquée à cet endroit précis 
afin d’en éteindre la résonance.

J) Ne pas maintenir la (ou les notes) au-delà de la durée 
requise, soit simplement en soulevant le doigt de la main 
gauche qui lui est affecté, soit à la main droite et de 
quelqu’autre manière.

* Here is a “falsely” simple looking piece which, given the right 
means, may become, in fine, truly simple, knowing that the 
two main elements for study are the staccato-played double 
notes and the ever precisely dampened open bass strings 
found here and there. These elements must therefore be your 
priority before getiing into the proper interpretation of these 
burlesque Red Noses.  

B)  Reposer le doigt indiqué entre parenthèses sur la corde 
qui vient d’être jouée de sorte d’en éteindre la résonnance. 
Cette action peut parfois se conjuguer au pluriel (2 doigts 
sur 2 cordes).

H) Let the note tied to nothing ring beyond the written dura-
tion.

A) Place the thumb on the indicated string, at this exact loca-
tion in order to dampen its resonance.

J) Do not let the note(s) ring beyond the required duration, 
by either simply lifting the the left hand finger playing it, 
using the right hand, or any other means whatsoever.


